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	УЧЕБНА ПРОГРАМА


	
	
	


Дисциплина: 
(код и наименование)
СИД Социолингвистика и еколингвистика
Преподавател: проф. дфн Ангел Г. Ангелов
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	30

	Кредити аудиторна заетост
	

	Кредити извънаудиторна заетост
	

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	Социолингвистиката е възникнала в резултат на съчетаването на социологически и лингвистични идеи, като тук, разбира се, не става дума за е механичен синтез между двете науки. Социолингвистиката възприема от социологията редица методи за емпирично проучване на данни, както и за тяхната регистрация и интерпретация с помощта на статистика. Интердисциплинарните подходи възникват главно през 50-е и 60-е години на 20. в. в Америка, а през 70-е години на такива дисциплини се възлагат големи надежди. Социолингвистиката, а по-късно и еколингвистиката, спомагат за разкриването на механизмите на социокултурното развитие в говорните общности. През 80-е и 90-е години големият брой проучвавния и засилeиният интес от страна на лингвистите утвърди социолингвистиката като безспорна интердисциплинарна наука. Днес, въпреки че няма особено много методологически открития, социолингвистичните проучвания в различни региони от света продължават. Езиковата ревитализация (съживяване) е дейност, свързана с приложението на социолингвистичните знания по политика на езика и езиково планиране спрямо съвременните езикови практики. За да се определи езиковата жизненост на застрашените езици и диалекти, следва добре да се проучат и да се съпоставят различни езикови ситуации. Усилията за запазването на езиковото разнообразие имат своите основания в редица географски точки, където усилията на юристи, на социолози и на политически активисти могат да проработят. В Европа днес се настоява за международни договори за запазване на културното и езиковото разнообразие. Курсът въвежда както в базисните постановки на социолингвистиката и еколингвстиката, развивани в различните школи, така и в тънкостите и дебатите по конкретни въпроси, актуални за съвременната епоха.




	Предварителни изисквания:

	Въвежда студентите в интердисциплинарните научни области, известни като социолингвистика и еколингвистика. Добре е студентите да са взели изпити по различни езиковедски дисциплини.



	Очаквани резултати:

	Курсът въвежда в базисните постановки на социо- и еколингвистиката и доразвива занията в различните интердициплинарни направления, като се обръща внимание и на дискусиите по конкретни въпроси. Разширява се общата филологическа култура и студентите са запознават с методите на емпиричните лингвистични изследвания.



Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Предистория на социолингвистиката. Въпросите за отношението език/общество в трудовете на Ф. дьо Сосюр, Я. Б. дьо Куртене и Пражкия лингвистичен кръг.
	2

	2
	Предпоставки за възникването на социолингвистиката в Америка. Етнолингвистика, психолингвистика, текстова лингвистика, трансформационно-генеративна граматика. Интердисциплинарните изследвания.
	2

	3
	Социология на езика и социолингвистика. Емпирични проучвания и теоретични постановки от 60-е и 70-е години на 20. в. Хауген, Фъргюсън и Фишмън. От лингвистична география към социолингвистика. 
	2

	4.
	Стратификационната социолингвистика на У. Лабов.

Алгоритъм на социолингвистичното изследване.
	2

	5.
	Пренасяне на социолигвистичните идеи на Изток. Начало на социолигвистичните проучвания в Европа и в Съветския съюз.
	2

	6.
	Социолингвистиката в България. Предистория. Възникване и постижения.
	2

	7.
	Проучвания върху градската езикова ситуация в България. Трудности и проблеми във връзка с българския опит.
	2

	8.
	Макросоциолингвистика. Езикова ситуация и езикови варианти. Понятието „норма“. Билингвизъм и диглосия.
	2

	9.
	Микросоциолингвистика. Социални фактори и лингвистични променливи. Видове маркери. Социолингвистичните корелации и ковариации.
	2

	10.
	Теория на социолингвистиката. Същност на социолигвистичния подход. Диалектология, социолингвистика и еколингвистика.
	2

	11.
	Приложение на социолингвистичните знания. Образователни стратегии и социолингвистика. Чуждоезиково обучение.
	2

	12.
	Езикова политика и езиково планиране. Особености на езиковото планиране през 19., 20. и 21. в.
	2

	13.
	Екология на езиците – езиково отмиране и езиково съживяване. Застрашените езици и индексът на Фишмън. Застрашените диалекти на Европа.
	3

	14.
	Екоактивизъм и еколингвистичен активизъм. Европейската харта за регионалните или малцинствените езици.
	2

	15.
	Глобализацията като подмяна на локалния културен контекст. Застрашените екосистеми и виртуалната реалност.


	2


Конспект за изпит

	1
	Предистория на социолингвистиката. Въпросите за отношението език/общество в трудовете на Ф. дьо Сосюр, Я. Б. дьо Куртене и Пражкия лингвистичен кръг.

	2
	Предпоставки за възникването на социолингвистиката в Америка. Етнолингвистика, психолингвистика, текстова лингвистика, трансформационно-генеративна граматика. Интердисциплинарните изследвания.

	3
	Социология на езика и социолингвистика. Емпирични проучвания и теоретични постановки от 60-е и 70-е години на 20. в. Хауген, Фъргюсън и Фишмън. От лингвистична география към социолингвистика. 

	4.
	Стратификационната социолингвистика на У. Лабов.

Алгоритъм на социолингвистичното изследване.

	5.
	Пренасяне на социолигвистичните идеи на Изток. Начало на социолигвистичните проучвания в Европа и в Съветския съюз.

	6.
	Социолингвистиката в България. Предистория. Възникване и постижения.

	7.
	Проучвания върху градската езикова ситуация в България. Трудности и проблеми въ връзка с българския опит.

	8.
	Макросоциолингвистика. Езикова ситуация и езикови варианти. Понятието „норма“. Билингвизъм и диглосия.

	9.
	Микросоциолингвистика. Социални фактори и лингвистични променливи. Видове маркери. Социолингвистичните корелации и ковариации.

	10.
	Теория на социолингвистиката. Същност на социолигвистичния подход. Диалектология, социолингвистика и еколингвистика.

	11.
	Приложение на социолингвистичните знания. Образователни стратегии и социолингвистика. Чуждоезиково обучение.

	12.
	Езикова политика и езиково планиране. Особености на езиковото планиране през 19., 20. и 21. в.

	13.
	Екология на езиците – езиково отмиране и езиково съживяване. Застрашените езици и индексът на Фишмън. Застрашените диалекти на Европа.

	14.
	Екоактивизъм и еколингвистичен активизъм. Европейската харта за регионалните или малцинствените езици.

	15.
	Глобализацията като подмяна на локалния културен контекст. Застрашените екосистеми и виртуалната реалност.
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Съставил:

Проф. дфн Ангел Ангелов

� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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